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 Instrukcja obsługi
RF-VRG-300
Okulary rzeczywistości wirtualnej do
smartfonów
Nr zamówienia: 2525894

1 Przeznaczenie
Produkt jest przeznaczony do wyświetlania treści z aplikacji do rzeczywistości wirtualnej (fil-
my, gry lub aplikacje) uruchamianych na smartfonach.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go uży-
wać na zewnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
■ Okulary do rzeczywistości wirtualnej
■ Szmatka do czyszczenia
■ Instrukcja obsługi

3 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować
przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie interneto-
wej.

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Bezpieczeństwo osobiste
■ Nie używać produktu do patrzenia na bardzo jasne źródła światła, takie jak słońce. Pa-

trzenie na słońce bez odpowiedniego filtra, nawet przez ułamek sekundy, może spowo-
dować trwałą ślepotę.

■ Długotrwałe użytkowanie może powodować zmęczenie. Używać produktu we właściwy
sposób.

■ Produkt może wywoływać ataki epilepsji u niektórych osób.
■ W razie podrażnienia oczu należy zaprzestać korzystania z produktu. Jeżeli nie spowo-

duje to poprawy ich stanu, należy zasięgnąć porady lekarza.
■ Produktu używać w bezpiecznym miejscu. Korzystanie z produktu może spowodować

utratę równowagi. Przed założeniem produktu upewnić się, że otoczenie jest bezpiecz-
ne.

5.4 Zapobieganie uszkodzeniu słuchu

Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj przez długi czas na
wysokich poziomach głośności.

5.5 Zapobieganie pożarowi
■ Niebezpieczeństwo pożaru. Jeżeli produkt będzie używany nieprawidłowo, może działać

jak soczewka skupiająca promienie słoneczne w małym punkcie, powodując znaczący
wzrost temperatury. Produkt przechowywać i używać go z dala od bezpośredniego świa-
tła słonecznego.

5.6 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z je-

go użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie na-
prawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, któ-
ry:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

6 Obsługa
Zacząć od zainstalowania odpowiedniego smartfona. Po zainstalowaniu smartfona dopaso-
wać okulary do swojej głowy i oczu, a następnie uruchomić aplikację do rzeczywistości wirtu-
alnej.

A B

Przygotowanie do pracy
1. Otworzyć pokrywę przednią (rys. A).
2. Podłącz smartfon do wtyczki audio jack 3,5 mm, aby uzyskać dźwięk i sterowanie media-

mi. W razie potrzeby użyj odpowiedniego adaptera.
3. Włożyć smartfon ekranem skierowanym w stronę szkieł w okularach. Wyśrodkować

smartfon. Upewnić się, że smartfon jest mocno przytrzymywany na miejscu.
4. Zamknąć pokrywę przednią.
5. Założyć okulary.
6. Użyć pokręteł, aby dopasować szkła do swoich oczu (rys. B).
7. Uruchomić aplikację do rzeczywistości wirtualnej.
Aplikacja Google Cardboard
Aby kontrolować aplikację „Google Cardboard”, użyć przycisku na dole okularów.
Sterowanie dźwiękiem, multimediami, połączeniami telefonicznymi
Przyciski sterowania umożliwiają sterowanie dźwiękiem, odtwarzaniem multimediów i przy-
chodzącymi połączeniami telefonicznymi.

Uwaga:
Smartfon musi być podłączony do wtyczki audio jack 3,5 mm w celu sterowania dźwię-
kiem i multimediami.

Przycisk Funkcja
+ zwiększanie głośności
- zmniejszanie głośności

Nacisnąć, aby odebrać przychodzące połączenie.
Nacisnąć i przytrzymać, aby odrzucić przychodzące połączenie.
Nacisnąć, aby odtwarzać i wstrzymywać multimedia.

7 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.
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8 Utylizacja

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek euro-
pejski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakoń-
czeniu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkow-
nicy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które
nie są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zu-
żytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

9 Dane techniczne
9.1 Obiektyw
Średnica szkła (Ø) ......................... 40 mm
Pole widzenia ................................ 100–110°
Rozstaw źrenic .............................. 62–74 mm
Odległość ogniskowa ..................... 34–40 mm

9.2 Dźwięk
Poziom ciśnienia akustycznego ..... maks. 96,14 dB(A)
Szerokopasmowe napięcie charak-
terystyczne (WBCV) ...................... >79,5 mV

9.3 Obsługiwane smartfony
Wymiary smartfona ........................ 119–170 mm

9.4 Inne
Temperatura robocza .................... od -10°C do +40°C
Wilgotność w miejscu użytkowania 10–85% wilg. wzgl.
Temperatura w miejscu przecho-
wywania ......................................... od -10°C do +50°C
Wilgotność w miejscu przechowy-
wania ............................................. 5–90% wilg. wzgl.
Wymiary (szer. x wys. x dł.) ( ok.) .. 225 x 100 x 210 mm
Waga (ok.) ..................................... 423 g
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